Republika e Kosovés

Republika Kosovo - Republic of Kosovo
Kuvendi - Skupstina - Assembly

Ligji Nr. 05/L-137

PER RATIFIKIMIN E MARREVESHJES PERKITAZI ME
THEMELIMIN E FONDIT TE BALLKANIT PERENDIMOR

Kuvendi i Republikés sé Kosovés;

Né mbéshtetje té neneve 18 dhe 65 (1) té Kushtetutés sé Republikés sé Kosoveés,

Miraton:

LIGJ PER RATIFIKIMIN E MARREVESHJES PERKITAZI ME
THEMELIMIN E FONDIT TE BALLKANIT PERENDIMOR

Neni 1
Qéllimi

Me ané té kétij ligji ratifikohet Marréveshja pér themelimin e Fondit té Ballkanit Peréndimor.

Neni 2
Fushéveprimi

Fushéveprimi i kétij ligji éshté Marréveshja pér themelimin e Fondit té Ballkanit Peréndimor,
e miratuar si nismé nga Qeveria e Republikés sé Kosovés me vendimin nr. 12/58 té datés
12.11.2015, si dhe me nénshkrimin e Marréveshjes pér themelimin e Fondit té Ballkanit
Peréndimor, mé daté 13.11. 2015, né Pragé.



Neni 3
Hyrja né fuqi

Ky ligj hyn né fugi pesémbédhjeté (15) dité pas publikimit né Gazetén Zyrtare té Republikés
sé Kosovés.

Ligji Nr. 05/L-137
30 mars 2017

Kryetari i Kuvendit té Republikés sé Kosovés,

Kadri VESELI



MARREVESHJE PERKITAZI ME THEMELIMIN E
FONDIT TE BALLKANIT PERENDIMOR



Qeverité e Republikés sé Shqipérisé, Bosnjés dhe Hercegovinés, Kosovés, Republikés sé
Magedonisé, Malit té Zi dhe Republikés sé Serbisé, (né tekstin ¢ métejmé t& referuar si “Palét
Kontraktuese™),
Té udhéhequr nga dispozitat e Deklaratés sé Pérbashkét té Ballkanit Peréndimor té nénshkruar
mé 31 Tetor 2014 né Bratislavé,
BIEN DAKORD SI NE VIJIM:

Neni |
Népérmjet késaj, themelohet Fondi i Ballkanit Peréndimor (né tekstin e métejmé té referuar si
"Fondi") me seliné e saj né Tirané.

Neni 2
Népérmjet késaj, miratohet Statuti i Fondit dhe do té pérbéj njé aneks té kétij dokumenti.

Neni 3

Kjo Marréveshje dhe anekset e saj kétu, mund té ndryshohen me shkrim me pélgimin e té gjitha
Paléve Kontraktuese.

Neni 4

1. Kjo Marréveshje do té jeté e hapur pér nénshkrim nga Palét Kontraktuese.

2. Kjo Marréveshje do té miratohet né pérputhje me legjislacionin pérkatés té secilés Palé
Kontraktuese dhe do té hyjé né fugi nga dita né té cilén instrumenti i fundit gé vérteton miratimin
e kétij dokumenti éshté depozituar prané Qeverisé sé Republikés sé Shqgipérisé, gé vepron si
Depozitar.

Neni 5
Qeveria e Republikés sé Shqipérisé, gé vepron si Depozitar, do té njoftojé té gjitha Palét

Kontraktuese pér depozitimin e té gjitha instrumenteve gé vértetojné miratimin, hyrjen né fuqi té
kétij dokumenti, si dhe té cdo fakti tjetér gé lidhet me kété Marréveshje.



Neni 6

1. Secila Palé Kontraktuese mund té térhiget nga kjo Marréveshje né ¢do kohé népérmjet njé
njoftimi me shkrim drejtuar Depozitarit, i cili mé pas do t’ia transmetojé njé kopje t€ vértetuar té
atij njoftimi secilés Palé Kontraktuese.

2. Térhegja hyn né fugi gjashté muaj nga data né té cilén njoftimi éshté pranuar nga Depozitari.

3. Shpérndarja e Fondit, né pérputhje me Statutin e Fondit, do té pérbéj pérfundimin e késaj
Marréveshjeje né marrédhéniet e saj me té gjitha Palét Kontraktuese.

Neni 7
1. Qeveria e Shqipérisé do té veprojé si Depozitar i késaj Marréveshjeje.

2. Origjinali i késaj Marréveshjeje, né njé kopje té vetme né Gjuhén Angleze, do té depozitohet
prané Depozitarit i cili do t’ia transmetoj€ njé kopje té vértetuar secilés Palé¢ Kontraktuese.

NE DESHMI TE KESAJ, té nénshkruarit, t¢ autorizuar sipas rregullit nga Qeverité e tyre
pérkatése, kané nénshkruar kété Marréveshje.

Béré né ........... mé ........ccee..e... N€ vitin dy mijé e pesémbédhjeté né njé kopje té€ vetme
origjinale né Gjuhén Angleze.

Republika e Shqipérisé:

Bosnja dhe Hercegovina:

Kosova:

Republika e Magedonisé:

Mali i Zi:

Republika e Serbisé:

STATUTI | FONDIT TE BALLKANIT PERENDIMOR
KAPITULLI | PARE
QELLIMI DHE OBJEKTIVAT

Neni 1
Qéllimi i Fondit do té jeté pér té promovuar:

e zhvillimin e bashképunimit mé té ngushté ndérmjet Paléve Kontraktuese;
e forcimin e lidhjeve ndérmjet Paléve Kontraktuese;

e integrimin e Paléve Kontraktuese né Bashkimin Evropian;

e prezantimin e pérbashkét té Paléve Kontraktuese né vendet e treta.



Neni 2

Objektivat e Fondit do té ndigen pérmes mbéshtetjes financiare té aktiviteteve né ¢do fushé qé
kontribuon né bashképunimin ndér-rajonal dhe ndérkufitar, dhe né forcimin e kohezionit rajonal,
né vecganti né fushat e méposhtme:

e promovimin dhe zhvillimin e bashképunimit kulturor;

e promovimin dhe zhvillimin e shkémbimeve shkencore, hulumtimit dhe bashképunimit né
fushén e arsimit ndérmjet Paléve Kontraktuese;

e promovimin dhe zhvillimin e shkémbimeve ndérmjet té rinjve;

e promovimin e zhvillimit té géndrueshém té Paléve Kontraktuese.

Bashképunimi ndérmjet Paléve Kontraktuese né kéto fusha té rregulluara né bazé té traktateve
tjera ndérkombétare nuk do té preken.

Neni 3

Fondi mund té mbéshtes projekte me origjiné nga vende té tjera pérvec té Paléve Kontraktuese,
me kusht gé ato té kené sé paku dy (2) partneré bashké-organizatoré nga Palét Kontraktuese dhe
se tema e projekteve duhet té jeté e lidhur me rajonin e Ballkanit Peréndimor.

KAPITULLI I DYTE
SELIA DHE ANETARESIMI

Neni 4

Palét Kontraktuese té késaj Marréveshjeje do té jené Themeluesit e Fondit. Selia e Fondit do té
jeté né Tirané, Republika e Shqipérisé.

KAPITULLI | TRETE
STRUKTURA ORGANIZATIVE

Neni 5

Organet drejtuese té Fondit do té jené:
e Konferenca e Ministrave té Punéve té Jashtme;

o Keéshilli i Zyrtaréve té Larté;
e Drejtori Ekzekutiv;
e Sekretariati;

Neni 6

Fondi do té keté dhe do té pérdor, si shkak mund té kérkojné, njé Vulé gé ka njé mekanizém apo
shtypje me mbishkrimin “Fondi i1 Ballkanit Peréndimor”. Vula e Fondit do t€ mbahet nén
pérkujdesjen e Drejtorit Ekzekutiv.



KAPITULLI | KATERT
KONFERENCA E MINISTRAVE TE PUNEVE TE JASHTME

Neni 7
Konferenca e Ministrave té Punéve té Jashtme do té jeté organi suprem i Fondit.

Neni 8
Konferenca e Ministrave té Punéve té Jashtme do té pérbéhet nga Ministrat e Punéve té Jashtme
té Paléve Kontraktuese ose pérfagésuesve té tyre té autorizuar.

Neni 9
Konferenca e Ministrave té Punéve té Jashtme do té caktojé nga radhét e anétaréve té saj
Kryesuesin e saj, me Kryesiné né Detyré me rotacion, t¢ emrave té Paléve Kontraktuese té
renditur né ményré alfabetike Angleze.

Neni 10

Mandati i Kryesuesit t&¢ Konferencés sé Ministrave té Punéve té Jashtme do té jeté njé vit pa
mundésiné e rinovimit.

Neni 11

Konferenca e Ministrave té Punéve té Jashtme miraton buxhetin e Fondit, deklaratat vjetore dhe
autorizimin e buxhetit té prezantuar nga Keéshilli i Zyrtaréve té Larté.

Konferenca e Ministrave t€ Punéve t€ Jashtme do t’ua pércaktojé Paléve Kontraktuese
kontributet vjetore dhe afatet e tyre té pagesés.

Neni 12

Konferenca e Ministrave té Punéve té Jashtme miraton planet vjetore dhe afatgjate pérkitazi me
aktivitetet e Fondit.

Neni 13

Konferenca e Ministrave té Punéve té Jashtme miraton aplikimet pér Anétarésim né FBP dhe
pranimin e tyre né FBP.



Neni 14

Konferenca e Ministrave té Punéve té Jashtme do té aprovoj/miratoj Rregulloren e Punés sé
Sekretariatit dhe mund té vendosé pér ndryshimet né té.

Neni 15
Konferenca e Ministrave té Punéve té Jashtme do té miratoj vendime me konsensus.
Neni 16
Konferenca e Ministrave té Punéve té Jashtme do té mblidhet té paktén njé heré né vit. Kryesuesi

I Konferencés sé Ministrave té Punéve té Jashtme do té caktojé vendin dhe datén e seancave té
saj.

KAPITULLI | PESTE
KESHILLI | ZYRTAREVE TE LARTE
Neni 17

Késhilli i Zyrtaréve té Larté do té pérbéhet nga Zyrtaré té Larté té€ Ministrive té Punéve té
Jashtme té Paléve Kontraktuese, apo pérfagésues tjeré té eméruar sipas rregullit.

Neni 18

Seancat e Késhillit t¢ Zyrtaréve té Larté do té kryesohen nga Fugiploti i Palés Kontraktuese
pérfagésuesi i sé cilit mban postin e Kryesuesit t¢ Konferencés sé Ministrave té Punéve té
Jashtme.

Neni 19

Késhilli i Zyrtaréve té Larté do té pérgatisé programet e aktiviteteve té Fondit dhe raportet mbi
zbatimin e tyre né vitin paraprirés dhe i paraget ato pér miratim né Konferencén e Ministrave té
Punéve té Jashtme.

Neni 20
Késhilli i Zyrtaréve té Larté pérgatit projekt buxhetet e Fondit dhe raportet pér shfrytézimin e

tyre né vitin paraprirés dhe i paraget ato pér miratim né Konferencén e Ministrave té Punéve té
Jashtme.



Neni 21
Késhilli i Zyrtaréve té Larté pércakton udhézime té detyrueshme pér aktivitetet e Drejtorit
Ekzekutiv dhe normat qé rregullojné pérgatitjen, pranimin dhe zbatimin e projekteve té
dorézuara né Fond, duke marré parasysh normat gé rregullojné té drejtat dhe detyrat e Drejtorit
Ekzekutiv té pércaktuara nga Konferenca e Ministrave té Punéve té Jashtme.

Neni 22

Késhilli i Zyrtaréve té Larté do té hartojé programe dhe dokumente pér seancat e Konferencés sé
Ministrave té Punéve té Jashtme.

Neni 23
Keéshilli i Zyrtaréve té Larté do té miratoj vendime me konsensus.

Neni 24
Késhilli i Zyrtaréve té Larté do té mblidhet té paktén njé heré né gjashté muaj, dhe ndérmjet
kétyre periudhave sa heré gé e konsideron té pérshtatshme, pér zbatimin e objektivave té

pércaktuara né Kapitullin e Paré. Kryesuesi i Késhillit t& Zyrtaréve té Larté cakton vendin dhe
datén e seancave té saj.

Neni 25
Késhilli i Zyrtaréve té Larté miraton Rregullat e Punés gé do té jené subjekt i miratimit nga
Konferenca e Ministrave té Punéve té Jashtme.

Neni 26
Késhilli 1 Zyrtaréve t€ Larté mund t’i propozoj Konferencés s€¢ Ministrave t€ Punéve t&€ Jashtme

ndryshime né Rregulloren e Punés sé Sekretariatit, pér t’u miratuar né€ p&rputhje me Nenin 14.

KAPITULLI | GJASHTE
DREJTORI EKZEKUTIV, ZEVENDES DREJTORI EKZEKUTIV
DHE SEKRETARIATI

Neni 27
Drejtori Ekzekutiv do té shérbej si Kryeshef Ekzekutiv i Fondit dhe do té pérfagésoj Fondin.

Drejtori Ekzekutiv do té jeté pérgjegjés pér zbatimin e objektivave té Fondit dhe performancés sé
tij efektive.



Drejtori Ekzekutiv do té autorizohet pér té pérfagésuar Fondin dhe interesat e tij, dhe do té béjé
paragitie né emér té Fondit. Né emér té Fondit, Drejtori Ekzekutiv do té autorizohet nga
Konferenca e Ministrave té Punéve té Jashtme té nénshkruaj Marréveshjen ndérmjet Republikés
sé Shqipérisé dhe Fondit té Ballkanit Peréndimor dhe marréveshjeve tjera relevante pér
funksionimin e Fondit.

Drejtori Ekzekutiv do té udhéheq Sekretariatin.

Drejtori Ekzekutiv do té udhéheq té gjitha pérpjekjet pér mbledhjen e fondeve né emér té Fondit
té Ballkanit Peréndimor.

Drejtori Ekzekutiv do té pérgatis raporte dhe buxhetin pér organet pérkatése vendimmarrése.
Drejtori Ekzekutiv do té koordinoj lansimin e thirrjes pér propozime, vlerésimet pér projekt
propozimet dhe do té pérgatis rekomandimet pér veprim né lidhje me grantet Késhillit té
Zyrtaréve té Larté pér vendim.

Drejtori Ekzekutiv do té koordinoj monitorimin dhe vlerésimin e projekteve té realizuara.
Drejtori Ekzekutiv do té udhétoj heré pas here né rajon duke kontaktuar palét e interesuara dhe
duke ndjekur ngjarjet gé lidhen me aktivitetet e Fondit.

Drejtori Ekzekutiv do té zhvilloj dhe koordinoj komunikimin e Fondit.

Neni 28

Secila Palé Kontraktuese ka té drejté té propozoj kandidatin e saj pér pozitén e Drejtorit
Ekzekutiv dhe Zévendés Drejtorit Ekzekutiv. Drejtori Ekzekutiv dhe Zévendés Drejtori
Ekzekutiv do t&¢ emérohen nga Konferenca e Ministrave té Punéve té Jashtme me konsensus.
Mandati i Drejtorit Ekzekutiv dhe Zévendés Drejtorit Ekzekutiv do té jeté tri vite dhe pa
mundésiné e rinovimit pérveg nése pércaktohet ndryshe nga Konferenca e Ministrave té Punéve
té Jashtme.

Neni 29

Konferenca e Ministrave té Punéve té Jashtme do té pércaktoj normat qé rregullojné té drejtat
dhe detyrat e Drejtorit Ekzekutiv dhe Zévendés Drejtorit Ekzekutiv, ményrén sipas sé cilés ato
duhet té pérmbushen si terma té detyrave té Drejtorit Ekzekutiv dhe Zévendés Drejtorit
Ekzekutiv.

Neni 30

Drejtori Ekzekutiv do té marré pjesé né seancat e Konferencés sé Ministrave dhe Késhillit té
Zyrtaréve té Larté né njé cilési késhilluese.

Neni 31

Drejtori Ekzekutiv do té jeté pérgjegjés pér funksionimin e Sekretariatit dhe, né pérputhje me
legjislacionin e Palés Kontraktuese né territorin e sé cilés Fondi ka seliné e saj, do té pércaktoj
termat dhe kushtet e punésimit pér personelin e Sekretariatit né pérputhje me rregullat e
miratuara nga Konferenca e Ministrave té Punéve té Jashtme.



Neni 32

Drejtori Ekzekutiv né ményré té rregullt do té informoj Kryesuesin e Késhillit t¢ Zyrtaréve té
Larté pér ményrén, sipas sé cilés éshté zbatuar programi i aktiviteteve té Fondit, té pérgatis
pasqyrat vjetore dhe autorizimin e buxhetit té Fondit.

Neni 33

Sekretariati do té jeté pérgjegjés pér shérbimet e ofruara gjaté seancave té Késhillit té Zyrtaréve
té Larté dhe shérbimeve té ofruara né lidhje me seancat e Konferencés sé Ministrave té Punéve té
Jashtme, si dhe pér shérbimet tjera gé lidhen me funksionimin e Fondit.

Neni 34

Pérgjegjésité e Drejtorit Ekzekutiv do té jené té njé karakteri ekskluzivisht ndérkombétar. Né
kryerjen e detyrave té tij/saj, Drejtori Ekzekutiv do té ndjek rregullat e pércaktuara nga
Konferenca e Ministrave té Punéve té Jashtme dhe nuk do té pranoj udhézime nga palét e treta.

Né kryerjen e detyrave té tyre, Drejtori Ekzekutiv dhe Personeli i Sekretariatit t&¢ FBP-sé nuk
duhet té kérkojné, pranojné apo veprojné sipas udhézimeve té ndonjé geverie apo té ndonjé
autoriteti tjetér jashté Fondit.

Secila Palé Kontraktuese merr pérsipér té respektoj karakterin ekskluzivisht ndérkombétar té
pérgjegjésive té Drejtorit Ekzekutiv dhe Personelit té Sekretariatit, dhe nuk do té pérpiget té
ndikoj né to gjaté kryerjes sé pérgjegjésive té tyre.

Neni 35

(1) Stafi i FBP-sé do té pérbéhet nga personat gé punojné nén autoritetin e Drejtorit Ekzekutiv
dhe Zévendés Drejtorit Ekzekutiv.

(2) Stafi i FBP-sé do té pérbéhet nga pérfagésues té Paléve Kontraktuese, duke marré parasysh
pérfagésimin adekuat té té gjitha Paléve Kontraktuese.

(3) Rregulloret e Personelit duhet té pérfshijné rregullat, parimet dhe procedurat gé rregullojné
pérzgjedhjen e personelit, rekrutimin e tyre, klasifikimin e pozitave, dhe funksionimin efikas té
Sekretariatit t¢ FBP-sé né arritjen e objektivit té kétij Statuti.

Neni 36
Gjuha zyrtare e Fondit do té jeté Gjuha Angleze.

KAPITULLI | SHTATE
STATUSI LIGJOR | FONDIT



Neni 37

Fondi ka individualitet té ploté ligjor t& nevojshém pér pérmbushjen e géllimeve gé lidhen me
aktivitetet e tij.

KAPITULLI I TETE
FINANCAT

Neni 38

Aktivitetet e Fondit do té financohen nga kontributet e béra nga Palét Kontraktuese dhe
kontributet financiare nga burimet tjera té miratuara nga Késhilli i Zyrtaréve té Larté.

Neni 39

Secila Palé Kontraktuese do té marré pérsipér té siguroj njé kontribut vjetor pér Fondin brenda
gjashtémujorit té paré té ¢do viti. Kontributi vjetor i ¢do Pale Kontraktuese pér Fondin do té jeté
30,000.00 € (tridhjeté mijé Euro). Shuma e kontributit vjetor mund té ndryshoj me vendim té
Konferencés sé Ministrave té Punéve té Jashtme.

Neni 40

Normat qé rregullojné shfrytézimin e mjeteve financiare té Fondit do té pércaktohen nga
Konferenca e Ministrave té Punéve té Jashtme.

Neni 41

Fondi do té hapé llogariné e tij bankare né Palén Kontraktuese duke siguruar seliné e Fondit.
Burimet financiare té Fondit do té mbahen né kété llogari bankare. Fondet do té administrohen
nga Drejtori Ekzekutiv.

KAPITULLI I NENTE
SHPERNDARJA E FONDIT

Neni 42

Pas vendimit t€ secilit Pjesémarrés t€ Fondit t€ Ballkanit Peréndimor pér t’u térhequr nga Fondi i
Ballkanit Peréndimor né bazé té Nenit 6 t¢ Marréveshjes pérkitazi me themelimin e Fondit té
Ballkanit Peréndimor, Drejtori Ekzekutiv do t’i jap fund menjéheré cilido, dhe té gjitha
aktiviteteve, me pérjashtim té aktiviteteve gé lidhen me mbledhjen e detyrimeve dhe likuidimit té
pasurive dhe pagesave té detyrimeve.



Neni 43

Né kuadér té disbursimit té pasurive, detyrimet e Fondit do té kené prioritet pérkundrejt kthimit
té kontributeve.
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